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韓国語は「朝鮮語」とも呼ばれ、大韓民国と朝鮮民主主
義人民共和国の住民の圧倒的多数が母語とする言語で
す。また、中華人民共和国の朝鮮族、ロシア連邦やウズ
ベキスタン、カザフスタンなどの高麗人、日本の在日コリ
アンなどによっても使用されており、8,000万人以上の
話者人口を有する大言語と言えます。
韓国語には様々な地域方言があり、言語学的には大き
く6つほどの方言区画に分類されますが、南北ともにそ
の標準語は基本的にソウル方言に基づいています。
韓国語の系統は未だ不明ですが、文法構造の面では、
日本語やアルタイ諸語（ツングース諸語、モンゴル諸語、
チュルク諸語）と類似しています。例えば、格関係を表す
のに助詞を用いたり、SOVを基本語順とするなど、その
類似点は枚挙に遑がありません。いわゆる敬語の体系
も日本語と同じく高度に発達していますが、概ね日本語
が相対敬語であるのに対し、韓国語は絶対敬語であるな
ど、同じ敬語体系を有していても相違点が見られます。
なお、形容詞と動詞の一義的形態論的区別がない点は、
ギリヤーク語（ニヴフ語）等と共通しています。
音韻の面では、日本語と大きく異なります。母音、子音
の各々が日本語のそれよりも多く、音節構造も閉音節が
多く現れます。音節末には7種の子音がひとつ立ち得ま
す。形態音韻論的交替も激しく、これは韓国語の難しい
ところでもあり、面白いところでもあります。現代韓国語
（ソウル方言）には高低アクセントはなく、いわゆる長母
音も事実上崩壊しています。これらも日本語と異なる点
です。
語彙は、その出自から、固有語、漢字語、外来語、混種
語の4種の語層に分類されます。漢字語は朝鮮漢字音
で読まれ、日本語の漢語と共通した語が多くあります。
文字は、「ハングル」と称される、1443年に目的意識
的に作られた人工的な文字を使用しています。子音字
は発音器官、母音字はいわゆる三才（天地人）を象ってい
ます。ハングルは1字母1音を原則としつつも、その字母
を音節ごとに組み合わせて1文字を形成するため、音素
文字としての性格と音節文字としての性格の双方を併
せ持っています。漢字語については、漢字で表記するこ
とも原理的には可能ですが、現在の韓国においては、一
部の人文系の学術書などを除き、漢字はほとんど用いら
れません。

　ロシアは日本の隣国です。現在、両国間の経済的、文
化的、人的交流が活発化の兆しを見せています。日本の
大手自動車会社があいついでロシアに工場を建設する
など、ロシアは新たな市場として注目されています。日
本企業も参画するサハリンでの石油・天然ガス開発事業
でも生産が開始されました。わが国におけるロシア語の
社会的需要はこれからさらに高まるはずです。
　また、言うまでもなく、ロシアは国際社会における最重
要国のひとつです。しかも、ロシア語はロシアばかりで
はなく（ロシア一国だけでも十分広大ですが）、かつてソ
連邦であった地域を中心に２億３０００万人を超える
人々によって話されています。
　ロシア語というと、あの「奇妙な」文字を思い浮かべる
人が多いことでしょう（もっとも、見慣れない文字だから
といって、発音まで「変わっている」とは限りません。念
のため・・・）。じつは、ロシア語の文字はギリシア文字か
らつくられています。これはロシアがビザンツ帝国から
ギリシア正教を受容したためです。他方、英語と同じ文
字を使う西欧の多くの言語は、カトリック教の文化圏に
属しています（東西キリスト教会の分裂については世界
史で習ったでしょう）。文字にはこうした歴史的、宗教的
な背景があります。だから、ロシア語を学ぶことで、カト
リック教中心の西欧とは異なる宗教文化に触れることが
できます。
　また、ロシア語では文の中での役割（主語、目的語な
ど）によって名詞が形を変えます。人の名前も変化しま
す。日本語には「て、に、を、は」がありますが、それと同じ
ような機能を果たしています。こうした変化の規則は、
最初のうちは厄介に感じるでしょうが、基本的な構造を
身につけさえすれば、かえってわかりやすくなるという利
点もあります。
　ドストエフスキーやトルストイに代表される文学、チャ
イコフスキーらの音楽、美しいバレエ、厳かな宗教画（イ
コン）、さらには、その
斬新さで世界の現代
芸術のさきがけとな
ったロシア・アヴァン
ギャルドなどなど、ロ
シアには豊かな文化
があります。ロシア語
を学ぶことで、こうし
たロシアの文化にも
っと親しむことができ
るでしょう。

スペイン語ロシア語 韓国語
　スペイン語は、スペイン、中南米諸国、アメリカ合衆国
など、世界中の約5億の人々によって話されている国際
語で、国連の公用語のひとつにもなっています（ちなみ
に国連の公用語は英語・フランス語・ロシア語・中国語・
アラビア語・スペイン語です）。最近では、経済、文学、美
術、建築といった分野に限らず、スポーツ（特にサッカ
ー）、音楽、料理など多くの分野で、スペイン語圏に対す
る関心が高まってきています。このようなスペイン語圏
の文化・社会に対する興味を真の意味での「教養」に変
えるためには、何よりもスペイン語を始めてみるのが一
番です。
　スペイン語は古代ローマ帝国で話されていたラテン
語が変化してできた言語です。このようにラテン語を母
体とした言語には、他にフランス語、イタリア語、ポルトガ
ル語、ルーマニア語などがあります。これらは同じラテン
語から生まれたいわば姉妹言語ですから、スペイン語を
学習すればフランス語やイタリア語などにアプローチす
ることも容易になります。以下、初めてスペイン語に触
れる人にとってそのアウトラインを紹介してみましょう。
　まず、文字は基本的には英語と同じです。発音は、一
般に、日本語を母語にする人にとっては簡単だと言われ
ています。それは、スペイン語の音が日本語と同じく母
音と子音の組み合わせからなっていること、しかも母音
の数が日本語と同じく５つだけで、ほとんどローマ字読
みでOKなことによります。
　文法は、英語しか知らない人から見ると、冠詞や形容
詞さらに動詞の形が変わり、最初は複雑に感じられるか
もしれません。しかし、この複雑さも最初の数ヶ月を克
服しさえすれば、まったく異なったものにみえてきます。
それまでバラバラに覚えてきた事柄がピタッと収まるべ
きところに収り、スペイン語の美しい規則性がその姿を
現してくるからです。このスペイン語の美に触れるには
努力が必要ですが、外国語学習に楽な道などないのは、
みなさんよくご承知のことと思います。ぜひこの機会に
大学生らしい実りある努力に挑戦してみてはいかがで
しょうか。

その他の外国語

古典語

　九州大学では以下の外国語も履修することができ
ます。ただし、これらの外国語は卒業に最低限必要と
される外国語の単位の中には含まれません。詳しい
ことは入学式で配付される『平成29年度基幹教育履
修要項』ならびに『平成29年度基幹教育全学教育科
目時間割／ガイドブック』に出ていますので、参照し
てください。

インドネシア語
　インドネシア語は、大小1万7千以上の島々からな
るインドネシア共和国の様々な民族集団を結びつけ
る言語です。表示はアルファベットで、発音はローマ
字読みすれば通じる上、文法も柔軟ですので、日本人
にとっては非常に習得しやすい言語です。

イタリア語
　イタリア語はラテン語を母体とし、文化や芸術にお
いて歴史的に偉大な遺産を残してきました。今では
日本にも、美術を始め、料理、ファッションに至るまで、
イタリアのものが溢れています。日本語に発音が似
て親しみやすいイタリア語は、古に花開き今に伝わる
豊潤な文化のみならず、現代を彩る様々な要素によ
り近づく鍵と言えるでしょう。

オランダ語
　オランダ語は、オランダやベルギーなどで話されて
いる言語で、英語やドイツ語によく似ています。一見
日本人には馴染みのない言語のように思えますが、
例えば、みなさんがよく知っているハウステンボスは
オランダ語です。

エスペラント
　エスペラントは1887年にポーランドの眼科医ザ
メンホフによって作られた人工国際語です。人工語な
ので不規則変化や例外はなく、とても学びやすい言
語です。エスペラントの学習者・使用者は地球上のあ
らゆるところにいます。

外国語紹介

古典ギリシア語
　ヨーロッパ思想の源流を語った言語、それが古典
ギリシア語です。九州大学では「言語文化古典語科目」
として伊都地区で開講されています。

ラテン語
　ラテン語は、古代ローマ帝国のみならず中世から
近世に至るまでヨーロッパの学問の共通語として用
いられた言語です。九州大学では「言語文化古典語
科目」として伊都地区で開講されています。


